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ZMĚNA Č. 4 ÚZEMNÍHO PLÁNU BŘEZNO  
TEXTOVÁ ČÁST  

(1) Změna č. 4 Územního plánu Březno (dále též jen „Změna č. 4“) mění Územní plán Březno, vydaný 
Zastupitelstvem obce Březno dne 18.12.2013 (jako opatření obecné povahy č. 1/2013 s nabytím 
účinnosti ke dni 7.2.2014), ve znění Změny č. 1 Územního plánu Březno, vydané Zastupitelstvem obce 
Březno dne 25.9.2019 (jako opatření obecné povahy č. 1/2016 s nabytím účinnosti dne 2.4.2020), 
takto: 

Pozn.:  měněné části ÚP Březno metodického charakteru (uvedení do souladu s jednotným standardem územně 
plánovací dokumentace) jsou uvedeny modrým písmem 

 měněné části ÚP Březno věcného charakteru (zapracování nových požadavků na změny využití území) 
jsou uvedeny červeným písmem 

(1.1) V kapitole 1. VYMEZENÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ v prvním odstavci:  

se ruší text: „1. srpen 2018“ a nahrazuje se textem: „1.8. 2023“. 

(1.2) V kapitole 2. ZÁKLADNÍ KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ OBCE, OCHRANY A ROZVOJE JEHO HODNOT, v podkapitole 
2.1 ZÁSADY CELKOVÉ KONCEPCE ROZVOJE OBCE, v oddílu Důležitá rozhodnutí pro koncepci ÚP, ve 3. odrážce:  

se ruší text: „koridor VVTL plynovodu, “. 

(1.3) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 
SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.1 URBANISTICKÁ KONCEPCE – PROSTOROVÉ USPOŘÁDÁNÍ SÍDEL A 
ZASTAVĚNÝCH LOKALIT, v podkapitole 3.1.1 ZÁSADY PLATNÉ PRO CELÉ ÚZEMÍ OBCE:  

se ruší text 6. odrážky: „● Při východní hranici obce podporovat lokalizaci koridoru VVTL plynovodu“. 

(1.4) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 
SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.1 URBANISTICKÁ KONCEPCE – PROSTOROVÉ USPOŘÁDÁNÍ SÍDEL A 
ZASTAVĚNÝCH LOKALIT, v podkapitole 3.1.2 SPECIFICKÉ ZÁSADY PRO JEDNOTLIVÁ SÍDLA A ODLOUČENÉ 
ZASTAVĚNÉ PLOCHY, v oddílu Březno – vlastní obec, v 9. odrážce: 

se ruší text: „specifických forem“ a nahrazuje se textem: „jiná“. 

(1.5) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 
SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.1 URBANISTICKÁ KONCEPCE – PROSTOROVÉ USPOŘÁDÁNÍ SÍDEL A 
ZASTAVĚNÝCH LOKALIT, v podkapitole 3.1.2 SPECIFICKÉ ZÁSADY PRO JEDNOTLIVÁ SÍDLA A ODLOUČENÉ 
ZASTAVĚNÉ PLOCHY, v oddílu Střezov, v 1. odrážce: 

se ruší text: „P4“ a nahrazuje se textem: „P.4“. 

(1.6) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 
SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.1 URBANISTICKÁ KONCEPCE – PROSTOROVÉ USPOŘÁDÁNÍ SÍDEL A 
ZASTAVĚNÝCH LOKALIT, v podkapitole 3.1.2 SPECIFICKÉ ZÁSADY PRO JEDNOTLIVÁ SÍDLA A ODLOUČENÉ 
ZASTAVĚNÉ PLOCHY, v oddílu Vičice, v 2. odrážce: 

se ruší text: „ZS“ a nahrazuje se textem: „ZZ“. 

(1.7) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 
SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ: 

se za podkapitolu 3.1 vkládá nová podkapitola v tomto znění:  

„3.2 VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ 

Funkce jsou uváděny v pořadí podle vyhlášky číslo 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území, hlava 
II - plochy s rozdílným způsobem využití; označení a pojmenování ploch odpovídá jednotnému standardu územně 
plánovací dokumentace.  

PLOCHY ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ A ZASTAVITELNÉ PLOCHY: 

 Plochy bydlení            BH, BI, BV 

 Plochy rekreace       RH, RI, RX, RZ 

 Plochy občanského vybavení                  OV, OH, OK, OS 
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 Plochy veřejných prostranství         PU 

Plochy zeleně                     ZP, ZZ 

Plochy smíšené obytné         SM 

Plochy dopravní infrastruktury          DS, DU, DD 

Plochy technické infrastruktury         TU 

Plochy výroby a skladování       VL, VD, VZ, VE“. 
(1.8) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 

SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ se mění číslo podkapitoly 3.2 VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH A PLOCH PŘESTAVBY, 
resp. v nadpisu kapitoly 3.2: 

se ruší text: „2“ a nahrazuje se textem: „3“. 

(1.9) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 
SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.2 VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, v tabulce zastavitelných ploch 
a ploch přestavby, v části tabulky pro k.ú. Březno u Chomutova: 

v 1. řádku (plocha Z1):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z1“ a nahrazuje se textem: „Z.1“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

v 2. řádku (plocha Z2):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z2“ a nahrazuje se textem: „Z.2“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

v 3. řádku (plocha Z3):  

- v 1 sloupci se ruší text: „Z3“ a nahrazuje se textem: „Z.3“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

v 4. řádku (plocha Z4):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z4“ a nahrazuje se textem: „Z.4“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

v 5. řádku (plocha Z5):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z5“ a nahrazuje se textem: „Z.5“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

v 6. řádku (plocha Z6):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z6“ a nahrazuje se textem: „Z.6“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

v 7. řádku (plocha Z7):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z7“ a nahrazuje se textem: „Z.7“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

v 8. řádku (plocha Z8):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z8“ a nahrazuje se textem: „Z.8“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

v 9. řádku (plocha Z9):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z9“ a nahrazuje se textem: „Z.9a, Z.9b“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „SO.2“ a nahrazuje se textem: „SM“ 

v 10. řádku (plocha Z10):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z10“ a nahrazuje se textem: „Z.10“ 
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- v 2. sloupci v 1. řádku se ruší text: „SO.2“ a nahrazuje se textem: „SM“ 

- v 2. sloupci v 2. řádku se ruší text: „OM“ a nahrazuje se textem: „OK“ 

v 11. řádku (plocha Z11):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z11“ a nahrazuje se textem: „Z.11“ 

- v 2. sloupci v 2. řádku se ruší text: „OM“ a nahrazuje se textem: „OK“ 

- v 2. sloupci v 3. řádku se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

- v 2. sloupci v 5. řádku se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

ve 12. řádku (plocha Z12):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z12“ a nahrazuje se textem: „Z.12“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

ve 13. řádku (plocha Z13):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z13“ a nahrazuje se textem: „Z.13“ 

ve 14. řádku (plocha Z14):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z14“ a nahrazuje se textem: „Z.14“ 

- v 2. sloupci v 1. řádku se ruší text: „SO.2“ a nahrazuje se textem: „SM“ 

- v 2. sloupci v 2. řádku se ruší text: „ZV“ a nahrazuje se textem: „ZP“ 

v 15. řádku (plocha Z15):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z15“ a nahrazuje se textem: „Z.15“ 

- v 2. sloupci v 2. řádku se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

- v 2. sloupci v 3. řádku se ruší text: „ZV“ a nahrazuje se textem: „ZP“ 

v 16. řádku (plocha Z16):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z16“ a nahrazuje se textem: „Z.16“ 

- v 2. sloupci v 2. řádku se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

- v 2. sloupci v 3. řádku se ruší text: „ZV“ a nahrazuje se textem: „ZP“ 

v 17. řádku (plocha Z17):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z17“ a nahrazuje se textem: „Z.17“ 

- v 2. sloupci v 3. řádku se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

- v 2. sloupci v 4. řádku se ruší text: „ZI“ a nahrazuje se textem: „ZO“ 

ruší celý 18. řádek (plocha Z18) ve znění:  

Z18  3 721 -   

OS 3 135 - sportoviště – venkovní hřiště  

DSD 586 - parkoviště  

a zároveň jej nahrazuje dvěma novými řádky ve znění:  

Z.18a DU 586 - parkoviště  

Z.18b OS 3 135 - sportoviště – venkovní hřiště  

v 19. řádku (plocha Z19):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z19“ a nahrazuje se textem: „Z.19“ 

ve 20. řádku (plocha Z20):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z20“ a nahrazuje se textem: „Z.20“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „SO.2“ a nahrazuje se textem: „SM“ 

v 21. řádku (plocha Z21):  
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- v 1. sloupci se ruší text: „Z21“ a nahrazuje se textem: „Z.21“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

v 22. řádku (plocha Z22):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z22“ a nahrazuje se textem: „Z.22“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

v 23. řádku (plocha Z23):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z23“ a nahrazuje se textem: „Z.23“ 

- v 2. sloupci v 1. řádku se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

- v 2. sloupci v 2. řádku se ruší text: „ZV“ a nahrazuje se textem: „ZP“ 

v 24. řádku (plocha Z24):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z24“ a nahrazuje se textem: „Z.24“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

v 25. řádku (plocha Z25):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z25“ a nahrazuje se textem: „Z.25“ 

v 26. řádku (plocha Z26):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z26“ a nahrazuje se textem: „Z.26“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

v 27. řádku (plocha Z27):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z27“ a nahrazuje se textem: „Z.27“ 

v 28. řádku (plocha Z28):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z28“ a nahrazuje se textem: „Z.28“ 

v 29. řádku (plocha Z29):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z29“ a nahrazuje se textem: „Z.29“ 

v 30. řádku (plocha Z30):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z30“ a nahrazuje se textem: „Z.30“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

v 31. řádku (plocha Z31):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z31“ a nahrazuje se textem: „Z.31“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

v 32. řádku (plocha Z32):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z32“ a nahrazuje se textem: „Z.32“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

v 33. řádku (plocha Z33):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z33“ a nahrazuje se textem: „Z.33“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

v 34. řádku (plocha Z34):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z34“ a nahrazuje se textem: „Z.34“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

v 35. řádku (plocha Z35):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z35“ a nahrazuje se textem: „Z.35“ 

v 36. řádku (plocha Z36):  
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- v 1. sloupci se ruší text: „Z36“ a nahrazuje se textem: „Z.36“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „34 522“ a nahrazuje se textem: „23 571“ 

v 37. řádku (plocha Z37):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z37“ a nahrazuje se textem: „Z.37“ 

pod 37. řádek (plocha Z37) se doplňují dva nové řádky ve znění:  

Z.38 DS 8 945  přeložka silnice  

Z.39 DS 24 492  přeložka silnice  

a dále se doplňuje 7 nových řádků ve znění:  

Z.71 VE 199 582 - fotovoltaická elektrárna  

Z.72 VE 271 835 - fotovoltaická elektrárna  

Z.73 VE 193 446 - fotovoltaická elektrárna  

Z.74 VE 649 463 - fotovoltaická elektrárna  

Z.75 VE 272 288 - fotovoltaická elektrárna  

Z.76 VE 66 284 - fotovoltaická elektrárna  

Z.77 VE 197 256 - fotovoltaická elektrárna  

v 38. řádku (plocha P1):  

- v 1. sloupci se ruší text: „P1“ a nahrazuje se textem: „P.1“ 

v 39. řádku (plocha P2):  

- v 1. sloupci se ruší text: „P2“ a nahrazuje se textem: „P.2“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „SO.2“ a nahrazuje se textem: „SM“ 

ve 40. řádku (plocha P3):  

- v 1. sloupci se ruší text: „P3“ a nahrazuje se textem: „P.3“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „SO.2“ a nahrazuje se textem: „SM“ 

ve 41. řádku (plocha P4):  

- v 1. sloupci se ruší text: „P4“ a nahrazuje se textem: „P.4“ 

- v 2. sloupci v 2. řádku se ruší text: „SO.2“ a nahrazuje se textem: „SM“ 

- v 2. sloupci v 3. řádku se ruší text: „T“ a nahrazuje se textem: „TU“ 

ve 42. řádku (plocha P5):  

- v 1. sloupci se ruší text: „P5“ a nahrazuje se textem: „P.5“ 

- v 2. sloupci v 4. řádku se ruší text: „ZV“ a nahrazuje se textem: „ZP“ 

- v 2. sloupci v 5. řádku se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

ruší celý 43. řádek (plocha P6*) ve znění:  

P6  80 311 -  studie Nechranice;  

využití býv. zařízení 
staveniště 

OM 2 154 3 ZAM restaurace, obchod, půjčovna 

OS 11 726 - sportoviště, dětská hřiště 

RI 57 893 65 CH rekreace individuální 

TI 1 079 - umístění tech. infrastruktury - ČOV 

DSD 632 - parkoviště 

ZV 2 577 - zeleň veřejná 

a zároveň jej nahrazuje třemi novými řádky ve znění:  

P.6a ZP 2 577 - zeleň veřejná studie Nechranice;  



textová část       Změna č. 4 Územního plánu Březno 

ŽALUDA, projektová kancelář   / 6 / 

P.6b OK 2 154 3 ZAM restaurace, obchod, půjčovna využití býv. zařízení 
staveniště 

OS 11 726 - sportoviště, dětská hřiště 

DU 632 - parkoviště 

P.6c RI 57 893 65 CH rekreace individuální 

TU 1 079 - umístění tech. infrastruktury - ČOV 

ve 44. řádku (plocha P7):  

- v 1. sloupci se ruší text: „P7“ a nahrazuje se textem: „P.7“ 

ve 45. řádku (souhrnná výměra):  

- v 3. sloupci se ruší text: „601 039“ a nahrazuje se textem: „656 153“ 

- ve 4. sloupci se doplňuje text: „(bez započtení ploch FVE)“.  

(1.10) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 
SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.2 VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, v tabulce zastavitelných ploch 
a ploch přestavby, v části tabulky pro k.ú. Holetice: 

v 1. řádku (plocha Z41):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z41“ a nahrazuje se textem: „Z.41“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

v 2. řádku (plocha Z42):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z42“ a nahrazuje se textem: „Z.42“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

v 3. řádku (plocha Z43):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z43“ a nahrazuje se textem: „Z.43“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

v 4. řádku (plocha Z44):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z44“ a nahrazuje se textem: „Z.44“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

v 5. řádku (plocha Z45):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z45“ a nahrazuje se textem: „Z.45“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

(1.11) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 
SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.2 VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, v tabulce zastavitelných ploch 
a ploch přestavby, v části tabulky pro k.ú. Stranná u Nechranic: 

v 1. řádku (plocha Z51):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z51“ a nahrazuje se textem: „Z.51“ 

v 2. řádku (plocha Z52):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z52“ a nahrazuje se textem: „Z.52“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

v 3. řádku (plocha Z53):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z53“ a nahrazuje se textem: „Z.53“ 

ruší celý 4. řádek (plocha Z54) ve znění:  

Z54 RI 1 060 2-3 CH individuální rekreace  

BI.2 580 - bydlení v RD  

a zároveň jej nahrazuje dvěma novými řádky ve znění:  
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Z.54a RI 1 060 2-3 CH individuální rekreace  

Z.54b BV 580 - bydlení v RD  

v 5. řádku (plocha Z55):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z55“ a nahrazuje se textem: „Z.55“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

v 6. řádku (plocha Z56):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z56“ a nahrazuje se textem: „Z.56“ 

(1.12) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 
SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.2 VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, v tabulce zastavitelných ploch 
a ploch přestavby, v části tabulky pro k.ú. Denětice: 

ruší celý 1. řádek (plocha Z61) ve znění:  

Z61 RI 2 308 3 CH individuální rekreace  

ZV 860 -   

a zároveň jej nahrazuje dvěma novými řádky ve znění:  

Z.61a RI 2 308 3 CH individuální rekreace  

Z.61b ZP 860 -   

v 2. řádku (plocha Z62):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z62“ a nahrazuje se textem: „Z.62“ 

v 3. řádku (plocha Z63):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z63“ a nahrazuje se textem: „Z.63“ 

v 4. řádku (plocha Z64):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z64“ a nahrazuje se textem: „Z.64“ 

(1.13) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 
SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.2 VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, v tabulce zastavitelných ploch 
a ploch přestavby, v části pod tabulkou: 

ruší celý text ve znění:  

„*pozn.: suma celková = vč. komunikací, kt. nejsou v tabulce uvedeny 

zastavitelné plochy:  486 993  

přestavbové plochy:  268 366 

celkem:    755 359“ 
(1.14) V kapitole 3. URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A 

SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ se mění číslo podkapitoly 3.3 NÁVRH SYSTÉMU SÍDELNÍ A KRAJINNÉ ZELENĚ, resp. v 
nadpisu kapitoly 3.3: 

se ruší text: „3“ a nahrazuje se textem: „4“. 

(1.15) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.1 NÁVRH KONCEPCE DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.1.2 SILNIČNÍ DOPRAVA, v oddílu MÍSTNÍ A 
ÚČELOVÉ KOMUNIKACE, v pododdílu Návrh: 

v 1. odrážce se ruší text: „Z11-Z13, P2“ a nahrazuje se textem: „Z.11-Z.13, P.2“ 

dále v 1. odrážce se ruší text: „Z19-Z21, P3“ a nahrazuje se textem: „Z.19-Z.21, P.3“ 

ve 2. odrážce se ruší text: „Z30“ a nahrazuje se textem: „Z.30“ 

ve 3. odrážce se ruší text: „P1“ a nahrazuje se textem: „P.1“ 

ve 4. odrážce se ruší text: „Z27“ a nahrazuje se textem: „Z.27“ 

v 5. odrážce se ruší text: „Z41-Z42“ a nahrazuje se textem: „Z.41-Z.42“ 



textová část       Změna č. 4 Územního plánu Březno 

ŽALUDA, projektová kancelář   / 8 / 

v 6. odrážce se ruší text: „Z61“ a nahrazuje se textem: „Z.61a“ 

(1.16) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.1 NÁVRH KONCEPCE DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.1.2 SILNIČNÍ DOPRAVA, v oddílu DOPRAVA 
V KLIDU, v pododdílu Návrh: 

v úvodní větě se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

v 1. odrážce se ruší text: „Z18“ a nahrazuje se textem: „Z.18b“ 

ve 2. odrážce se ruší text: „Z30“ a nahrazuje se textem: „Z.30“ 

ve 3. odrážce se ruší text: „P5“ a nahrazuje se textem: „P.5“ 

ve 4. odrážce se ruší text: „P6“ a nahrazuje se textem: „P.6b“ 

v 5. odrážce se ruší text: „Z31“ a nahrazuje se textem: „Z.31“ 

v 6. odrážce se ruší text: „Z32“ a nahrazuje se textem: „Z.32“ 

v 7. odrážce se ruší text: „Z33“ a nahrazuje se textem: „Z.33“ 

v 8. odrážce se ruší text: „Z34“ a nahrazuje se textem: „Z.34“ 

v 9. odrážce se ruší text: „Z55“ a nahrazuje se textem: „Z.55“ 

v textu pod odrážkami se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

(1.17) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.1 NÁVRH KONCEPCE DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.1.4 CYKLISTICKÁ DOPRAVA: 

v poslední odrážce se ruší text: „C204“ a nahrazuje se textem: „“Cyklostezka Ohře““ 

(1.18) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.2 NÁVRH KONCEPCE TECHNICKÉHO VYBAVENÍ A NAKLÁDÁNÍ S ODPADY, v podkapitole 4.2.1 HMOTOVÉ 
SYSTÉMY, v oddílu ZÁSOBOVÁNÍ VODOU: 

v 1. odrážce se ruší text: „Z15“ a nahrazuje se textem: „Z.15“ 

ve 2. odrážce se ruší text: „Z29“ a nahrazuje se textem: „Z.29“ 

ve 3. odrážce se ruší text: „Z20“ a nahrazuje se textem: „Z.20“ 

ve 4. odrážce se ruší text: „Z27“ a nahrazuje se textem: „Z.27“ 

v 5. odrážce se ruší text: „Z41-42“ a nahrazuje se textem: „Z.41-Z.42“ 

v 6. odrážce se ruší text: „Z61-64“ a nahrazuje se textem: „Z.61-Z.64“ 

a dále pod odrážkami se doplňuje text ve znění:  

„V ÚP je dle ZÚR vymezen koridor CNZ.V11b (koridor pro vodovodní přivaděč) pro přivaděč vody z Ohře do nádrže 
Vidhostice a související veřejnou infrastrukturu. V částech ploch s rozdílným způsobem využití dotčených 
vymezením koridoru je vyloučena výstavba nebo jiné zásahy, které by mohly znemožnit nebo významně ztížit 
realizaci staveb a opatření, pro něž je koridor vymezen; tato podmínka zaniká kolaudací staveb, dokončením úprav 
a opatření, pro něž je koridor vymezen.“ 

(1.19) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.2 NÁVRH KONCEPCE TECHNICKÉHO VYBAVENÍ A NAKLÁDÁNÍ S ODPADY, v podkapitole 4.2.1 HMOTOVÉ 
SYSTÉMY, v oddílu ODVODNĚNÍ, v pododdílu Březno: 

v 1. odrážce se ruší text: „Z15“ a nahrazuje se textem: „Z.15“ 

v 2. odrážce se ruší text: „Z11, Z12 a P2“ a nahrazuje se textem: „Z.11, Z.12 a P.2“ 

ve 3. odrážce se ruší text: „Z19-Z21, P3“ a nahrazuje se textem: „Z.19-Z.21, P.3“ 

(1.20) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.2 NÁVRH KONCEPCE TECHNICKÉHO VYBAVENÍ A NAKLÁDÁNÍ S ODPADY, v podkapitole 4.2.1 HMOTOVÉ 
SYSTÉMY, v oddílu ODVODNĚNÍ, v pododdílu Střezov: 

v 2. větě se ruší text: „TI“ a nahrazuje se textem: „TU“ 

a dále se ruší text: „P4“ a nahrazuje se textem: „P.4“ 
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(1.21) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.2 NÁVRH KONCEPCE TECHNICKÉHO VYBAVENÍ A NAKLÁDÁNÍ S ODPADY, v podkapitole 4.2.1 HMOTOVÉ 
SYSTÉMY, v oddílu ODVODNĚNÍ, v pododdílu Nechranice: 

v 2. odstavci se ruší text: „P6“ a nahrazuje se textem: „P.6c“ 

ve 4. odstavci se ruší text: „TI“ a nahrazuje se textem: „TU“ 

a dále v 1. odrážce se ruší text: „P6“ a nahrazuje se textem: „P.6c“ 

v 2. odrážce se ruší text: „Z25, Z26, Z27“ a nahrazuje se textem: „Z.25, Z.26, Z.27“ 

(1.22) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.2 NÁVRH KONCEPCE TECHNICKÉHO VYBAVENÍ A NAKLÁDÁNÍ S ODPADY, v podkapitole 4.2.2 ENERGETICKÉ 
SYSTÉMY, v oddílu ZÁSOBOVÁNÍ ELEKTRICKOU ENERGIÍ, v pododdílu Návrh: 

v 1. odrážce se ruší text: „Z12“ a nahrazuje se textem: „Z.12“ 

a dále v 1. odrážce se ruší text: „R1“ a nahrazuje se textem: „R.1“ 

(1.23) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.2 NÁVRH KONCEPCE TECHNICKÉHO VYBAVENÍ A NAKLÁDÁNÍ S ODPADY, v podkapitole 4.2.2 ENERGETICKÉ 
SYSTÉMY, v oddílu ZÁSOBOVÁNÍ ZEMNÍM PLYNEM, v pododdílu Stav: 

se doplňuje odstavec s textem: „Východním okrajem území prochází VVTL plynovod DN 1400.“ 

(1.24) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.2 NÁVRH KONCEPCE TECHNICKÉHO VYBAVENÍ A NAKLÁDÁNÍ S ODPADY, v podkapitole 4.2.2 ENERGETICKÉ 
SYSTÉMY, v oddílu ZÁSOBOVÁNÍ ZEMNÍM PLYNEM, v pododdílu Návrh: 

se ruší text 3. odrážky: „● ÚP Března navrhuje koridor VVTL plynovodu DN 1400 o proměnlivé šíři, tangující ve 
východní části území obce. Do doby realizace nebudou v nezastavěném území v koridoru umisťovány stavby, 
zařízení a opatření, které by znemožnily realizaci záměru.“. 

(1.25) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.2 NÁVRH KONCEPCE TECHNICKÉHO VYBAVENÍ A NAKLÁDÁNÍ S ODPADY, v podkapitole 4.2.2 ENERGETICKÉ 
SYSTÉMY, v oddílu ALTERNATIVNÍ ZDROJE: 

se v 1. větě ruší text: „ani fotovoltaické“ 

a dále se za 1. větu doplňuje věta ve znění: „Pro možné umístění fotovoltaických elektráren jsou vymezeny 
zastavitelné plochy Z.71 – Z.77.“ 

(1.26) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.3 NÁVRH KONCEPCE OBČANSKÉHO VYBAVENÍ VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v tabulce ploch občanského 
vybavení: 

v 1. řádku (plocha P1):  

- v 1. sloupci se ruší text: „P1“ a nahrazuje se textem: „P.1“ 

v 2. řádku (plocha Z11):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z11“ a nahrazuje se textem: „Z.11“ 

- v 2. sloupci se ruší text: „OM“ a nahrazuje se textem: „OK“ 

v 3. řádku (plocha Z19):  

- v 1. sloupci se ruší text: „Z19“ a nahrazuje se textem: „Z.19“ 

ve 4. řádku (plocha P5):  

- v 1. sloupci se ruší text: „P5“ a nahrazuje se textem: „P.5“ 

v 5. řádku (plocha P6):  

- v 1. sloupci se ruší text: „P6“ a nahrazuje se textem: „P.6b“ 

- v 2. sloupci v 1. řádku se ruší text: „OM“ a nahrazuje se textem: „OK“ 

(1.27) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.3 NÁVRH KONCEPCE OBČANSKÉHO VYBAVENÍ VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v části pod tabulkou ploch 
občanského vybavení: 

v 1. větě se ruší text: „OM, “ 
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ve 2. větě se ruší text: „OM, “ 

a dále ve 2. větě se ruší text: „SO.2“ a nahrazuje se textem: „SM“ 

(1.28) V kapitole 4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, v podkapitole 
4.4 KONCEPCE VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ: 

v 2. větě se ruší text: „PV“ a nahrazuje se textem: „PU“ 

(1.29) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ: 

se za podkapitolu 5.1 vkládají dvě nové podkapitoly v tomto znění:  

„5.2 VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ 

Funkce jsou uváděny v pořadí podle vyhlášky číslo 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území, hlava 
II - plochy s rozdílným způsobem využití; označení a pojmenování ploch odpovídá jednotnému standardu územně 
plánovací dokumentace.  

NEZASTAVITELNÉ PLOCHY: 

Plochy zeleně                    ZO, ZK 

Plochy vodní a vodohospodářské         WU 

Plochy zemědělské       AP.t, AP.p, AT 

Plochy lesní             LU 

Plochy přírodní            NU 

Plochy těžby nerostů            GU 

5.3 VYMEZENÍ PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ 

Územní plán respektuje všechny prvky, které jsou předmětem ochrany přírody a krajiny, stabilizuje plochy 
mimolesní zeleně v krajině (vymezením ploch přírodních a smíšených), dále je navržen pás zalesnění na plochách 
rekultivací na severu Nechranické přehrady. 

V ÚP jsou vymezeny tyto plochy změn v krajině:  

rozvojová 
plocha 

funkce výměra 
(m2) 

příklad využití 

K.1 LU 14 670 zalesnění 

K.2 AT 1 215 doplnění plochy trvalých kultur v lokalitě Modrá Štika 

K.3 ZO 25 045 doplnění pásu izolační zeleně 

K.4 LU 50 166 zalesnění 

K.5 LU 29 935 zalesnění 

K.6 ZO 8 179 doplnění pásu izolační zeleně 

K.7 ZK 638 doplnění pásu zeleně podél silnice 

K.8 ZK 16 173 doplnění krajinné zeleně (zajištění funkčnosti ÚSES) 

K.9 LU 5 725 zalesnění (zajištění funkčnosti ÚSES) “ 

(1.30) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ se mění číslo podkapitoly 5.2 NÁVRH 
ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY, resp. v nadpisu kapitoly 5.2: 

se ruší text: „2“ a nahrazuje se textem: „4“. 

(1.31) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ se mění číslo podkapitoly 5.2 NÁVRH 
ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY, v oddílu Vymezení nadregionálního a regionálního ÚSES: 

v 1. odrážce se ruší text: „NRBK K42“ a nahrazuje se textem: „NRBK.K42“ 

v 2. odrážce se ruší text: „NRBC 1“ a nahrazuje se textem: „NRBC.1“ 
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v 3. odrážce se ruší text: „RBC 1525“ a nahrazuje se textem: „RBC.1525“ 

v 4. odrážce se ruší text: „RBK 1076“ a nahrazuje se textem: „RBK.1076“ 

v 5. odrážce se ruší text: „NRBK K42“ a nahrazuje se textem: „NRBK.K42“ 

v 6. odrážce se ruší text: „RBC 1686“ a nahrazuje se textem: „RBC.1686“ 

(1.32) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ se mění číslo podkapitoly 5.2 NÁVRH 
ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY, v oddílu Výpis skladebných částí ÚSES, v pododdílu Lokální ÚSES - 
biocentra: 

v 1. tabulce (prvek 42):  

- v 2. řádku v 2. sloupci se ruší text: „NRBK K42“ a nahrazuje se textem: „NRBK.K42“ 

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „42“ a nahrazuje se textem: „LBC.42“ 

v 2. tabulce (prvek 43):  

- v 2. řádku v 2. sloupci se ruší text: „NRBK K42“ a nahrazuje se textem: „NRBK.K42“ 

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „43“ a nahrazuje se textem: „LBC.43“ 

v 3. tabulce (prvek 45):  

- v 2. řádku v 2. sloupci se ruší text: „NRBK K42“ a nahrazuje se textem: „NRBK.K42“ 

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „45“ a nahrazuje se textem: „LBC.45“ 

v 4. tabulce (prvek 46):  

- v 2. řádku v 2. sloupci se ruší text: „NRBK K42“ a nahrazuje se textem: „NRBK.K42“ 

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „46“ a nahrazuje se textem: „LBC.46“ 

v 5. tabulce (prvek 47):  

- v 2. řádku v 2. sloupci se ruší text: „NRBK K42“ a nahrazuje se textem: „NRBK.K42“ 

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „47“ a nahrazuje se textem: „LBC.47“ 

v 6. tabulce (prvek 48):  

- v 2. řádku v 2. sloupci se ruší text: „NRBK K42“ a nahrazuje se textem: „NRBK.K42“ 

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „48“ a nahrazuje se textem: „LBC.48“ 

v 7. tabulce (prvek 38):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „38“ a nahrazuje se textem: „LBC.38“ 

v 8. tabulce (prvek 40):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „40“ a nahrazuje se textem: „LBC.40“ 

v 9. tabulce (prvek 51):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „51“ a nahrazuje se textem: „LBC.51“ 

v 10. tabulce (prvek 52):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „52“ a nahrazuje se textem: „LBC.52“ 

v 11. tabulce (prvek 53):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „53“ a nahrazuje se textem: „LBC.53“ 

v 12. tabulce (prvek 54):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „54“ a nahrazuje se textem: „LBC.54“ 

v 13. tabulce (prvek 55):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „55“ a nahrazuje se textem: „LBC.55“ 

v 14. tabulce (prvek 60):  
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- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „60“ a nahrazuje se textem: „LBC.60“ 

v 15. tabulce (prvek 61):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „61“ a nahrazuje se textem: „LBC.61“ 

v 16. tabulce (prvek 62):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „62“ a nahrazuje se textem: „LBC.62“ 

v 17. tabulce (prvek 63):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „63“ a nahrazuje se textem: „LBC.63“ 

v 18. tabulce (prvek 64):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „64“ a nahrazuje se textem: „LBC.64“ 

v 19. tabulce (prvek 65):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „65“ a nahrazuje se textem: „LBC.65“ 

v 20. tabulce (prvek 66):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „66“ a nahrazuje se textem: „LBC.66“ 

v 21. tabulce (prvek 67):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „67“ a nahrazuje se textem: „LBC.67“ 

v 22. tabulce (prvek 68):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „68“ a nahrazuje se textem: „LBC.68“ 

v 23. tabulce (prvek 69):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „69“ a nahrazuje se textem: „LBC.69“ 

(1.33) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ se mění číslo podkapitoly 5.2 NÁVRH 
ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY, v oddílu Výpis skladebných částí ÚSES, v pododdílu Lokální ÚSES - 
biokoridory: 

v 1. tabulce (prvek 71):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „71“ a nahrazuje se textem: „LBK.71“ 

v 2. tabulce (prvek 72):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „72“ a nahrazuje se textem: „LBK.72“ 

v 3. tabulce (prvek 74):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „74“ a nahrazuje se textem: „LBK.74“ 

v 4. tabulce (prvek 75):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „75“ a nahrazuje se textem: „LBK.75“ 

v 5. tabulce (prvek 76):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „76“ a nahrazuje se textem: „LBK.76“ 

v 6. tabulce (prvek 77):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „77“ a nahrazuje se textem: „LBK.77“ 

v 7. tabulce (prvek 78):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „78“ a nahrazuje se textem: „LBK.78“ 

v 8. tabulce (prvek 79):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „79“ a nahrazuje se textem: „LBK.79“ 

v 9. tabulce (prvek 85):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „85“ a nahrazuje se textem: „LBK.85“ 
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v 10. tabulce (prvek 86):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „86“ a nahrazuje se textem: „LBK.86“ 

v 11. tabulce (prvek 87):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „87“ a nahrazuje se textem: „LBK.87“ 

v 12. tabulce (prvek 88):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „88“ a nahrazuje se textem: „LBK.88“ 

v 13. tabulce (prvek 89):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „89“ a nahrazuje se textem: „LBK.89“ 

v 14. tabulce (prvek 90):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „90“ a nahrazuje se textem: „LBK.90“ 

v 15. tabulce (prvek 91):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „91“ a nahrazuje se textem: „LBK.91“ 

v 16. tabulce (prvek 92):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „92“ a nahrazuje se textem: „LBK.92“ 

v 17. tabulce (prvek 93):  

- ve 3. řádku v 2. sloupci se ruší text: „93“ a nahrazuje se textem: „LBK.93“ 

(1.34) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ se mění číslo podkapitoly 5.3 VÝSKYT ZVLÁŠTĚ 
CHRÁNĚNÝCH DRUHŮ ŽIVOČICHŮ A ROSTLIN, resp. v nadpisu kapitoly 5.3: 

se ruší text: „3“ a nahrazuje se textem: „5“. 

(1.35) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ, v podkapitole 5.3 VÝSKYT ZVLÁŠTĚ 
CHRÁNĚNÝCH DRUHŮ ŽIVOČICHŮ A ROSTLIN: 

v 1. odrážce se ruší text: „Z 56, P5 a P6“ a nahrazuje se textem: „Z.56, P.5 a P.6c“ 

v 2. odrážce se ruší text: „Z 29“ a nahrazuje se textem: „Z.29“.  

(1.36) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ se mění číslo podkapitoly 5.4 PROSTUPNOST 
KRAJINY, resp. v nadpisu kapitoly 5.4: 

se ruší text: „4“ a nahrazuje se textem: „6“. 

(1.37) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ, v podkapitole 5.4 PROSTUPNOST KRAJINY: 

v 3. odstavci se ruší text: „ZO, ZT“ a nahrazuje se textem: „AP.p a AP.t“ 

a dále se ruší text: „L“ a nahrazuje se textem: „LU“.  

(1.38) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ se mění číslo podkapitoly 5.5 OCHRANA 
ZEMĚDĚLSKÉHO PŮDNÍHO FONDU A PUPFL, resp. v nadpisu kapitoly 5.5: 

se ruší text: „5“ a nahrazuje se textem: „7“. 

(1.39) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ, v podkapitole 5.5 OCHRANA ZEMĚDĚLSKÉHO 
PŮDNÍHO FONDU A PUPFL, oddílu Zemědělská půda: 

v 1. odstavci se ruší text: „K, L“ a nahrazuje se textem: „ZK, LU“ 
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a dále se ruší text: „BI.1 městské a příměstské a BI.2 venkovské“ a nahrazuje se textem: „BI a BV“.  

a dále se do 1. odstavce doplňuje věta ve znění: „Dočasný zábor představují plochy pro umístění fotovoltaických 
elektráren (celkem 8,45 ha).“ 

(1.40) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ, v podkapitole 5.5 OCHRANA ZEMĚDĚLSKÉHO 
PŮDNÍHO FONDU A PUPFL, oddílu Lesy: 

do 1. odstavce se doplňuje věta ve znění: „Potenciální zábor PUPFL představuje koridor CNZ.V11b pro přivaděč vody 
z Ohře do nádrže Vidhostice a související veřejnou infrastrukturu, nicméně koridor je vymezen šířeji z důvodu 
neznalosti konkrétního rozsahu případných technických zařízení, a reálný zábor se na území obce nepředpokládá.“ 

(1.41) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ se mění číslo podkapitoly 5.6 HOSPODAŘENÍ 
V KRAJINĚ, resp. v nadpisu kapitoly 5.6: 

se ruší text: „6“ a nahrazuje se textem: „8“. 

(1.42) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ, v podkapitole 5.6 HOSPODAŘENÍ V KRAJINĚ: 

v 1. odstavci se ruší text: „P4“ a nahrazuje se textem: „P.4“ 

a dále se ruší text: „P7“ a nahrazuje se textem: „P.7“.  

(1.43) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ se mění číslo podkapitoly 5.7 OPATŘENÍ 
PROTI POVODNÍM, resp. v nadpisu kapitoly 5.7: 

se ruší text: „7“ a nahrazuje se textem: „9“. 

(1.44) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ se mění číslo podkapitoly 5.8 OPATŘENÍ PRO 
OBNOVU A ZVYŠOVÁNÍ EKOLOGICKÉ STABILITY KRAJINY, resp. v nadpisu kapitoly 5.8: 

se ruší text: „8“ a nahrazuje se textem: „10“. 

(1.45) V kapitole 5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO ZMĚNY 
JEJICH VYUŽITÍ, ÚSES, PROSTUPNOST KRAJINY, PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ, OCHRANU PŘED POVODNĚMI, 
REKREACI, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ se mění číslo podkapitoly 5.9 VYMEZENÍ 
PLOCH PŘÍPUSTNÝCH PRO DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTŮ A PLOCH PRO JEJICH TECHNICKÉ ZAJIŠTĚNÍ, resp. v 
nadpisu kapitoly 5.9: 

se ruší text: „9“ a nahrazuje se textem: „11“. 

a dále v podkapitole 5.9.1. PODDOLOVANÁ A JINAK NARUŠENÁ ÚZEMÍ: se ruší text: „9“ a nahrazuje se textem: „11“. 

(1.46) V kapitole 6. STANOVENÍ PODMÍNEK PRO VYUŽITÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 
DEFINICE UŽÍVANÝCH POJMŮ: 

na konci podkapitoly se ruší celý oddíl:  

FUNKČNÍ PLOCHY A CHARAKTERISTIKA JEJICH VYUŽITÍ 

Funkce jsou uváděny v pořadí podle vyhlášky číslo 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území, hlava 
II - plochy s rozdílným způsobem využití; označení a pojmenování ploch odpovídá datovému modelu ÚK (UPD DM 
verze 3.1).  

PLOCHY ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ A ZASTAVITELNÉ PLOCHY: 

Plochy bydlení ....................................................................... BH, BI.1, BI.2 

Plochy rekreace .................................................................... RH, RI, RX, RZ 

Plochy občanského vybavení ............................................ OV, OH, OM, OS 

Plochy veřejných prostranství ................................................................ PV 

Plochy smíšené obytné .............................................................. SO.2, SO.3 
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Plochy dopravní infrastruktury ................................................ DS, DSD, DZ 

Plochy technické infrastruktury ................................................................ T 

Plochy výroby a skladování ........................................................ VP, VD, VZ 

Plochy sídelní zeleně ..................................................................... ZV, ZI, ZS 

NEZASTAVITELNÉ PLOCHY: 

Plochy vodní a vodohospodářské ............................................................ W 

Plochy zemědělské ...................................................................... ZT, ZO, ZX 

Plochy lesní ................................................................................................ L 

Plochy přírodní .......................................................................................... P 

Plochy smíšené nezastavěného území ...................................................... K 

Plochy těžby nerostů ................................................................................. N 

(1.47) V kapitole 6. STANOVENÍ PODMÍNEK PRO VYUŽITÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.2 
PLOCHY ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ A ZASTAVITELNÉ PLOCHY: 

v 2. tabulce (plochy BI.1):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „bydlení individuální v rodinných domech - městské“ a nahrazuje se textem: 
„bydlení individuální“ 

v 3. tabulce (plochy BI.2):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „BI.2“ a nahrazuje se textem: „BV“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „bydlení individuální v rodinných domech - venkovské“ a nahrazuje se 
textem: „bydlení venkovské“ 

v 4. tabulce (plochy RH):  

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy hromadné rekreace“ a nahrazuje se textem: „rekreace hromadná – 
rekreační areály“ 

v 5. tabulce (plochy RI):  

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy rodinné rekreace“ a nahrazuje se textem: „rekreace individuální“ 

v 6. tabulce (plochy RX):  

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „rekreace specifických forem“ a nahrazuje se textem: „rekreace jiná“ 

v 7. tabulce (plochy RZ):  

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy individuální rekreace – zahrádkářské osady“ a nahrazuje se textem: 
„rekreace – zahrádkářské osady“ 

v 8. tabulce (plochy OV):  

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy veřejné vybavenosti“ a nahrazuje se textem: „občanské vybavení 
veřejné“ 

v 9. tabulce (plochy OH):  

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy pro veřejná pohřebiště a související služby“ a nahrazuje se textem: 
„občanské vybavení - hřbitovy“ 

v 10. tabulce (plochy OK):  

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy komerčních zařízení – ostatní zařízení malá a střední“ a nahrazuje 
se textem: „občanské vybavení komerční“ 

v 11. tabulce (plochy OS):  

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy pro tělovýchovu a sport“ a nahrazuje se textem: „občanské vybavení 
– sport“ 

v 12. tabulce (plochy P*):  
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- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „P*“ a nahrazuje se textem: „PU“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy veřejných prostranství“ a nahrazuje se textem: „veřejná prostranství 
všeobecná“ 

v 13. tabulce (plochy SO.2):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „SO.2“ a nahrazuje se textem: „SM“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy smíšené obytné - městské“ a nahrazuje se textem: „smíšené obytné 
městské“ 

v 14. tabulce (plochy DS):  

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „dopravní infrastruktura – silniční – komunikace“ a nahrazuje se textem: 
„doprava silniční“ 

v 15. tabulce (plochy DSD):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „DSD“ a nahrazuje se textem: „DU“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „dopravní infrastruktura – silniční – doprovodné funkce“ a nahrazuje se 
textem: „doprava všeobecná“ 

v 16. tabulce (plochy DZ):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „DZ“ a nahrazuje se textem: „DD“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy pro drážní dopravu“ a nahrazuje se textem: „doprava drážní“ 

v 17. tabulce (plochy T):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „T“ a nahrazuje se textem: „TU“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy technické infrastruktury“ a nahrazuje se textem: „technická 
infrastruktura všeobecná“ 

v 18. tabulce (plochy VP.1):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „VP.1“ a nahrazuje se textem: „VL“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „průmyslová výroba a sklady – lehký průmysl“ a nahrazuje se textem: 
„výroba lehká“ 

v 19. tabulce (plochy VD):  

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „drobná výroba a výrobní služby“ a nahrazuje se textem: „výroba drobná a 
služby“ 

v 20. tabulce (plochy VZ):  

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „zemědělská, lesnická a rybářská výroba“ a nahrazuje se textem: „výroba 
zemědělská a lesnická“ 

za 20. tabulku se doplňuje nová tabulka ve znění:  

VE výroba energie z obnovitelných zdrojů  

Plochy pro umístění fotovoltaických elektráren 

HLAVNÍ VYUŽITÍ: 

• pozemky staveb a zařízení pro výrobu energie 
z obnovitelných zdrojů (fotovoltaická elektrárna) 

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ: 

• stavby a zařízení nezbytného technického 
zázemí a vybavení pro obsluhu fotovoltaické 
elektrárny, včetně oplocení 

PODMÍNKY PROSTOROVÉHO USPOŘÁDÁNÍ 

výška umístění panelů FVE 2 m, ve výjimečných 
případech z důvodu terénní konfigurace max. 2,5 
m 

maximální výška staveb nezbytného technického 
zázemí 6 m (nevztahuje se na případná technická 
zařízení vystupující nad střechu staveb) 

půdy legislativně spadajících dle Vyhlášky 
o stanovení tříd ochrany č. 48/2011 Sb. do I. a II. 
třídy ochrany zemědělského půdního fondu budou 
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• dopravní a technická infrastruktura pro obsluhu 
fotovoltaické elektrárny 

• zeleň a vodní prvky 

PODMÍNEČNĚ PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ: 

• se nepřipouští 

NEPŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ: 

• trvalé bydlení bez výjimek 

• všechna jiná než hlavní a přípustná využití 

nadále využívány ve formě zemědělského půdního 
fondu (např. zatravnění) 

podél oplocení a páteřních komunikací v plochách 
zachovat nebo vysadit křoviny, případně 
stromovou zeleň 

podél stávající účelové komunikace (resp. na 
západní straně plochy Z.74 nebo na východní 
straně plochy Z.75) bude ponechán neoplocený 
pás o šířce min. 10 m s výsadbou keřů a stromů 

využití plochy Z.74 (VE) je podmíněno souběžnou 
realizací keřové nebo stromové zeleně v ploše K.4 
(LU) 

MAX. VÝŠKA (m) 

- 

MIN. % ZELENĚ 

- 

v 21. tabulce (plochy ZV):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „ZV“ a nahrazuje se textem: „ZP“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „zeleň na veřejných prostranstvích“ a nahrazuje se textem: „zeleň – parky 
a parkově upravené plochy“ 

v 22. tabulce (plochy ZS):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „ZS“ a nahrazuje se textem: „ZZ“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „zeleň vyhrazená“ a nahrazuje se textem: „zeleň – zahrady a sady“ 

(1.48) V kapitole 6. STANOVENÍ PODMÍNEK PRO VYUŽITÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.3 
NEZASTAVITELNÉ PLOCHY: 

v 1. tabulce (plochy W):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „W“ a nahrazuje se textem: „WU“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy vodní a vodohospodářské“ a nahrazuje se textem: „vodní a 
vodohospodářské všeobecné“ 

v 2. tabulce (plochy ZT):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „ZT“ a nahrazuje se textem: „AP.t“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy zemědělské – trvalý travní porost“ a nahrazuje se textem: „trvalé 
travní porosty“ 

v 3. tabulce (plochy ZO):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „ZO“ a nahrazuje se textem: „AP.p“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy zemědělské – orná půda“ a nahrazuje se textem: „pole“ 

v 4. tabulce (plochy ZX):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „ZX“ a nahrazuje se textem: „AT“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy zemědělské se specifickým využitím (sady)“ a nahrazuje se textem: 
„trvalé kultury“ 

v 5. tabulce (plochy L):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „L“ a nahrazuje se textem: „LU“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy lesní“ a nahrazuje se textem: „lesní všeobecné“ 

v 6. tabulce (plochy ZI):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „ZI“ a nahrazuje se textem: „ZO“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „zeleň ochranná“ a nahrazuje se textem: „zeleň ochranná a izolační“ 
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za 6. tabulku se doplňuje nová tabulka ve znění:  

NU přírodní všeobecné 

Plochy přírodní zajišťující ochranu přírody a krajiny 

HLAVNÍ VYUŽITÍ: 

• souvislé plochy vegetace přírodě blízkého 
charakteru 

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ: 

• stavby pro zajištění ochrany přírody a krajiny, 
trasy veřejné technické infrastruktury, 
nevyvolávající zásadní úbytek zeleně 

• pěší cesty, cyklostezky a cyklotrasy; městský 
mobiliář 

PODMÍNEČNĚ PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ: 

• se nepřipouští 

NEPŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ: 

• všechna jiná než hlavní a přípustná využití 

PODMÍNKY PROSTOROVÉHO USPOŘÁDÁNÍ 

případné stavby se umísťují mimo ÚSES, VKP, zvláště 
chráněná území 

+Možnosti oplocování: ne, s výjimkou stávajícího 
oplocení. Případné oplocování výhradně ve vztahu 
ke stavbám s odpovídající funkcí (§18 odst. 5,6 
zákona č.183/2006 Sb.- stav.zákon) 

ve skladebných částech ÚSES je omezeno rekreační 
využití pouze na nezbytná pěší propojení. 

druhová skladba výsadeb krajinné zeleně bude 
důsledně vycházet z původní přirozené vegetace 

MAX. VÝŠKA (m) 

- 

MIN. % ZELENĚ 

- 

v 7. tabulce (plochy K):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „K“ a nahrazuje se textem: „ZK“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy krajinné zeleně“ a nahrazuje se textem: „zeleň krajinná“ 

v 8. tabulce (plochy N):  

- v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „N“ a nahrazuje se textem: „GU“ 

- v 1. řádku v 2. sloupci se ruší text: „plochy těžby nerostů“ a nahrazuje se textem: „těžba nerostů všeobecná“ 

(1.49) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v úvodní části kapitoly:  

se ruší úvodní text ve znění:  

Veřejné prospěšné stavby a opatření jsou dělené dle omezení vlastnických práv do dvou skupin. 

a) s možností vyvlastnění dle § 170 zákona č.183/2006 Sb., případně uplatnění předkupního práva dle §101 
zákona 183/2006 Sb (kapitola 7.1): 

o WD  stavby pro dopravu 

o WT stavby pro veřejné technické vybavení 

o WR opatření ke zvyšování retenčních schopností území 

o WU opatření ke zvyšování retenčních schopností území 

o VA plochy pro asanaci 

b) s možností uplatnění předkupního práva dle § 101 zákona 183/2006 Sb. (kapitola 7.2) 

o PO stavby občanského vybavení 

o PP plochy veřejných prostranství 

(1.50) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.1 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ:  
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v podnadpisu Veřejně prospěšné stavby pro dopravu se ruší text uvedený vpravo: „WD“ a nahrazuje se textem: „VD 
/ VPD“ 

a dále se pod tento podnadpis doplňuje text ve znění:  

„Pozn.:  Jako VD jsou označeny stavby s možností pouze vyvlastnění. 

 Jako VPD jsou označeny stavby s možností vyvlastnění i s možností uplatnění předkupního práva.“ 

(1.51) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.1 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ, v tabulce veřejně prospěšných 
staveb pro dopravu, v části tabulky „pozemní komunikace nadměstského a celoměstského významu“:  

v 1. řádku (VPS WD 01):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 01“ a nahrazuje se textem: „VD.01“ 

(1.52) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.1 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ, v tabulce veřejně prospěšných 
staveb pro dopravu, v části tabulky „místní a obslužné komunikace, cyklostezky“:  

v 1. řádku (VPS WD 11):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 11“ a nahrazuje se textem: „VPD.11“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „Z11-Z12“ a nahrazuje se textem: „Z.11-Z.12“ 

v 2. řádku (VPS WD 12):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 12“ a nahrazuje se textem: „VPD.12“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „P3, Z20, Z21“ a nahrazuje se textem: „P.3, Z.20, Z.21“ 

v 3. řádku (VPS WD 13):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 13“ a nahrazuje se textem: „VPD.13“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „Z11“ a nahrazuje se textem: „Z.11“ 

ve 4. řádku (VPS WD 14):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 14“ a nahrazuje se textem: „VPD.14“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „Z30“ a nahrazuje se textem: „Z.30“ 

v 5. řádku (VPS WD 15):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 15“ a nahrazuje se textem: „VD.15“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „C204“ a nahrazuje se textem: „„Cyklostezka Ohře““ 

v 6. řádku (VPS WD 16):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 16“ a nahrazuje se textem: „VPD.16“ 

v 7. řádku (VPS WD 17):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 17“ a nahrazuje se textem: „VPD.17“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „Z44“ a nahrazuje se textem: „Z.44“ 

v 8. řádku (VPS WD 18):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 18“ a nahrazuje se textem: „VPD.18“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „Z41,42“ a nahrazuje se textem: „Z.41, Z.42“ 

v 9. řádku (VPS WD 19):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 19“ a nahrazuje se textem: „VPD.19“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „Z61“ a nahrazuje se textem: „Z.61a“ 
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v 10. řádku (VPS WD 20):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 20“ a nahrazuje se textem: „VD.20“ 

v 11. řádku (VPS WD 21):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 21“ a nahrazuje se textem: „VPD.21“ 

(1.53) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.1 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ, v tabulce veřejně prospěšných 
staveb pro dopravu, v části tabulky „veřejné parkovací a odstavné plochy a konečné smyčky MHD“:  

v 1. řádku (VPS WD 31):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 31“ a nahrazuje se textem: „VPD.31“ 

v 2. řádku (VPS WD 32):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 32“ a nahrazuje se textem: „VPD.32“ 

v 3. řádku (VPS WD 33):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 33“ a nahrazuje se textem: „VPD.33“ 

v 4. řádku (VPS WD 34):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WD 34“ a nahrazuje se textem: „VPD.34“ 

(1.54) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.1 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ:  

v podnadpisu Veřejně prospěšné stavby pro veřejné technické vybavení se ruší text uvedený vpravo: : „WT“ a 
nahrazuje se textem: „VT“ 

(1.55) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.1 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ, v tabulce veřejně prospěšných 
staveb pro veřejné technické vybavení: 

se doplňuje nová část „zásobování vodou“ a nový řádek, ve znění:  

zásobování vodou 

VT.V11b Březno u Chomutova koridor CNZ.V11b pro přivaděč vody z Ohře do nádrže Vidhostice a 
související veřejnou infrastrukturu.  

(1.56) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.1 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ, v tabulce veřejně prospěšných 
staveb pro veřejné technické vybavení, v části tabulky „odvodnění a kanalizace“:  

v 1. řádku (VPS WT 11):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WT 11“ a nahrazuje se textem: „VT.11“ 

v 2. řádku (VPS WT 12):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WT 12“ a nahrazuje se textem: „VT.12“ 

v 3. řádku se ruší text: „WT“ a nahrazuje se textem: „VT“. 
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(1.57) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.1 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ, v tabulce veřejně prospěšných 
staveb pro veřejné technické vybavení:  

se ruší celá část tabulky „plynovod“ ve znění:  

plynovod 

WT13 Denětice, Stranná u 
Nechranic 

vedení plynovodu DN1400 (P1 dle ZÚR) 

(1.58) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.2 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ:  

v podnadpisu Veřejně prospěšná opatření ke zvyšování retenčních schopností území se ruší text uvedený vpravo: 
„WR“ a nahrazuje se textem: „VR“ 

a dále v 1. řádku (VPO WR 01:  

- v 1. sloupci se ruší text: „WR 01“ a nahrazuje se textem: „VR.01“ 

(1.59) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.2 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ:  

v podnadpisu Založení prvků územního systému ekologické stability se ruší text uvedený vpravo: „WU“ a nahrazuje 
se textem: „VU“ 

(1.60) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.2 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ, v tabulce „Založení prvků 
územního systému ekologické stability“:  

v 1. řádku (VPO WU 02):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WU 02“ a nahrazuje se textem: „VU.02“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „LBK 85; IP133-LBC55“ a nahrazuje se textem: „LBK.76; LBC.55 -návaznost na LBK 2-B 
(k.ú. Droužkovice)“ 

v 2. řádku (VPO WU 03):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WU 03“ a nahrazuje se textem: „VU.03“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „LBK 76; LBC55 -návaznost na LBK 2-B (k.ú. Droužkovice)“ a nahrazuje se textem: 
„LBK.85; IP133-LBC.55“ 

v 3. řádku (VPO WU 04 (a,b)):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WU 04 (a,b)“ a nahrazuje se textem: „VU.04, VU.04b“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „RBC 1686“ a nahrazuje se textem: „RBC. 1686“ 

v 4. řádku (VPO WU 05 (a-f)):  

- v 1. sloupci se ruší text: „WU 05 (a-f)“ a nahrazuje se textem: „VU.05a, VU.05b, VU.05c, VU.05d, VU.05e, 
VU.05f“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „NRBK K42“ a nahrazuje se textem: „NRBK.K42“ 
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(1.61) V kapitole 7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A 
OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTÍ STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K 
POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, v podkapitole 7.1 PLOCHY VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ A ASANACÍ, PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT, 
v podkapitole 7.1.2 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ, pod tabulku Založení prvků 
územního systému ekologické stability:  

se doplňuje podnadpis ve znění: „7.1.3 ASANACE S MOŽNOSTÍ VYVLASTNĚNÍ“ 

(1.62) V kapitole 8. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB A VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ, PRO KTERÉ LZE UPLATNIT 
PŘEDKUPNÍ PRÁVO, v podkapitole 8.1 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY, v tabulce „Veřejně prospěšné stavby 
občanského vybavení“: 

v 1. řádku (VPS PO 01):  

- v 1. sloupci se ruší text: „PO 01“ a nahrazuje se textem: „PO.01“ 

v 2. řádku (VPS PO 02):  

- v 1. sloupci se ruší text: „PO 02“ a nahrazuje se textem: „PO.02“ 

(1.63) V kapitole 8. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB A VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ, PRO KTERÉ LZE UPLATNIT 
PŘEDKUPNÍ PRÁVO, v podkapitole 8.2 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v tabulce „Veřejně prospěšná opatření – 
plochy veřejných prostranství“: 

v 1. řádku (VPO PP 01):  

- v 1. sloupci se ruší text: „PP 01“ a nahrazuje se textem: „PP.01“ 

v 2. řádku (VPO PP 02):  

- v 1. sloupci se ruší text: „PP 02“ a nahrazuje se textem: „PP.02“ 

(1.64) V kapitole 10. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH REZERV, v tabulce územních rezerv:  

v 1. řádku v 1. sloupci se ruší text: „R1“ a nahrazuje se textem: „R.1“ 

v 1. řádku v 3. sloupci se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

(1.65) V kapitole 11. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO 
ZPRACOVÁNÍM ÚZEMNÍ STUDIE, v podkapitole 11.1 VYMEZENÍ PLOCH PRO ÚZEMNÍ STUDIE, v tabulce:  

v 1. řádku (studie US 1) 

- v 1. sloupci se ruší text: „US 1“ a nahrazuje se textem: „US.1“ 

v 2. řádku (studie US 2) 

- v 1. sloupci se ruší text: „US 2“ a nahrazuje se textem: „US.2“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „BI.1, SO.2“ a nahrazuje se textem: „BI, SM“ 

- v 4. sloupci se ruší text: „BI.1, SO.2“ a nahrazuje se textem: „BI, SM“ 

v 3. řádku (studie US 3) 

- v 1. sloupci se ruší text: „US 3“ a nahrazuje se textem: „US.3“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „BI.1, SO.2“ a nahrazuje se textem: „BI, SM“ 

- v 4. sloupci se ruší text: „BI.1, SO.2“ a nahrazuje se textem: „BI, SM“ 

ve 4. řádku (studie US 4) 

- v 1. sloupci se ruší text: „US 4“ a nahrazuje se textem: „US.4“ 

- v 3. sloupci se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

- v 4. sloupci se ruší text: „BI.1“ a nahrazuje se textem: „BI“ 

v posledním odstavci na konec věty doplňuje text: (resp. do 18.12.2017) 

(1.66) V kapitole 12. VYMEZENÍ ARCHITEKTONICKY NEBO URBANISTICKY VÝZNAMNÝCH STAVEB, PRO KTERÉ MŮŽE 
VYPRACOVÁVAT ARCHITEKTONICKOU ČÁST PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE JEN AUTORIZOVANÝ ARCHITEKT:  

se v nadpisu kapitoly ruší text: „ , PRO KTERÉ MŮŽE VYPRACOVÁVAT ARCHITEKTONICKOU ČÁST PROJEKTOVÉ 
DOKUMENTACE JEN AUTORIZOVANÝ ARCHITEKT“. 
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(1.67) V kapitole 13. ÚDAJE O POČTU LISTŮ ÚZEMNÍHO PLÁNU A POČTU VÝKRESŮ PŘIPOJENÉ GRAFICKÉ ČÁSTI bude 
upraven počet číslovaných stran textové části návrhu územního plánu dle aktuálního rozsahu.  

(1.68) V kapitole 13. ÚDAJE O POČTU LISTŮ ÚZEMNÍHO PLÁNU A POČTU VÝKRESŮ PŘIPOJENÉ GRAFICKÉ ČÁSTI je 
upraven rozsah grafické části územního plánu:  

v 1. řádku (výkres č. 1) 

- v 2. sloupci se ruší text: „Základní členění území“ a nahrazuje se textem: „Výkres základního členění území“ 

v 2. řádku (výkres č. 2) 

- v 2. sloupci se ruší text: „(funkční využití, urbanistická koncepce)“  

ve 3. řádku (výkres č. 2a) se ruší celý řádek 

- „2a Hlavní výkres – výřez 1:5000“  

ve 4. řádku (výkres č. 3) 

- v 2. sloupci se ruší text: „Výkres veřejných zájmů ‚VPS, opatření a asanací“ a nahrazuje se textem: „Výkres 
veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací“. 

(2) Textová část Změny č. 4 ÚP Březno obsahuje 2 titulní listy a 23 číslovaných stran.  

(3) Grafická část Změny č. 4 ÚP Březno obsahuje následující výkresy: 

č. výkresu název výkresu měřítko 

1 Výkres základního členění území  1 : 10 000 

2 Hlavní výkres 1 : 10 000 

3 Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací 1 : 10 000 

4 Koncepce technické infrastruktury (hmotové systémy) – výřez 1 : 10 000 

5 Koncepce technické infrastruktury (energie a plyn) – výřez 1 : 10 000 

6 Koncepce dopravy – výřez 1 : 10 000 

7 Koncepce uspořádání krajiny 1 : 10 000 

Pozn.:  Výkres č. 2a Hlavní výkres – výřez představuje detailní zobrazení sídla Březno, které se z hlediska věcných změn 
Změnou č. 4 nemění a je pouze detailnějším zobrazením výřezu Hlavního výkresu.  

 

 


